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M The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you
live in an area with hard water, we recommend that you mix an
equal amount of tap water with distilled or demineralized water.

This will prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the
appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer,
vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Cihazi kran suyu ila istifada etmak tévsiys edilir. Ancag sart suyu
olan boélgada yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distilla
edilmis va ya mineraldan tamizlsnmis su ils garisdirmagr maslahat
gorirdk.
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Bu, arpin stratla toplanmasinin garsisini alacaq va cihazin istismar
muddatini uzadacagq.

Xabardarhq: otirli su, quruducudan goturdlan su, sirks, nisasta,
arp tamizlayici vasitalar, Gtllama vasitalari, kimyavi tamizlanmis su
va ya digar kimyavi maddalardan istifads etmayin, clinki onlar su
sizmasina, gahvayi rangli lakalama va ya cihazinizin zadslanmasina
sabab ola bilar.

YpenbT e noaxodsiy 3a U3nos3BaHe ¢ YelmMsiHa Boga. AKo
obaue XuBeeTe B 30Ha C TBbpAA BOAA, MpenopbyBamMe aa
CMecuTe PaBHO KOIMYECTBO YelMaHa BOAA C AeCTUMpaHa nnn
OemMuHepanunpaHa Boga.

ToBa Le NpefoTBpaTh 6bP30TO HATPYNBaHE Ha HAKMUM U LLLE YABIKM
XMBOTa Ha ypena.

MpepynpexxaeHue: He nsnonseante napdiomMmpaHa BoAa, Bofa ot
nepanHs c LeHTpodyra, OLeT, H1WecTe, MpenapaTy 3a NpeMaxBaHe
Ha BapoOBMK, MOMOLLIHW NpenapaTy 3a rMageHe, XMMUYyeckm
AekanuvpaHa Bofa uav 4pyrvi XMMuUKanu, Tbid Kato Te Mmorat Aa
NPUYMHAT N3XBbPASHE Ha BoAa, KadsiBO oLBeTsBaHe UV noBpeaa
Ha Bawwwsa ypen.

PFistroj je urcen pro pouziti s vodou z vodovodu. Pokud vsak zijete
v oblasti s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi
vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou vodou.

Zabranite tak rychlému usazovani vodniho kamene a prodlouzite
Zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky,
ocet, skrob, odvapriovaci prostredky, pripravky pro usnadnénf
zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo
jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zatizeni.

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et
omrade med hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele
postevand og destilleret eller demineraliseret vand.

Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forleenge apparatets
levetid.

Advarsel: Brug ikke parfumeret vand, vand fra en terretumbler,
eddike, stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket



vand eller andre kemikalier, da de kan medfere vandsteenk, brune
pletter eller skader pa apparatet.

Das Gerat wurde fir die Verwendung mit Leitungswasser
entwickelt. Wenn Sie jedoch in einem Bereich mit hartem Wasser
leben, empfehlen wir hnen, eine gleiche Menge Leitungswasser mit
destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen.

Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Gerats verlangert.

Warnung: Verwenden Sie kein parfiimiertes Wasser, Wasser
aus dem Waschetrockner, Essig, Starke, Entkalkungsmittel,
Bligelzusatze, chemisch entkalktes Wasser oder andere
Chemikalien, da dies zum Austreten von Wasser, zu braunen
Flecken oder zu Schaden am Geréat fihren kann.

H ouokeun elvat KatdAANAN yla xprion pe vepo Bpuong. Qotdoo, av
Celte o€ pLa TePLOYT e OKANPO VEPO, 0UG OUVIOTOUME VA avapel§eTe
{on moodTNTA VEPOUL BPUONG HE ATTOOTAYUEVO I ATILOVIOUEVO VEPO.
Auté Ba amotpéPel TV Taxela cuoowpeuon aldtwy kal Ba
mapateivel tn dtapkela (wng TG CUCKEUNG.

Mpoeldomoinon: Mnv XpNOLUOTIOLEITE APWUATIOMEVO VEPOD,

VEPO ATIO TO OTEYVWTHPLO, V0L, KOANA KOAAapiopaTog, ouoleg
adparaTwong, UyPA CLOEPWHATOG, XNULKA APAANATWHEVO VEPO N
AAAO XNULKE, KaBWG 0L OUCTEG AUTEG EVOEXETAL VA TIPOKAAECOUY
Sdlappor vepou, kadé knALdeg ) BAGRN otn cuokeun oag.

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo,
si vive en una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle
agua del grifo con agua destilada o desmineralizada a partes iguales.

Esto evitard que se acumule cal rdpidamente y prolongara la vida
util del aparato.

Advertencia: No aflada agua perfumada, agua de una secadora,
vinagre, almidoén, productos desincrustantes, productos que ayuden
al planchando, agua tratada quimicamente para eliminar la cal ni
otros productos quimicos, ya que esto podria provocar fugas de
agua, manchas marrones o dafios en el aparato.

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega
piirkonnas, soovitame teil segada vordses koguses kraanivett
destilleeritud voi demineraliseeritud veega.



See hoiab dra katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme todiga.

Hoiatus. Arge kasutage Idhnastatud vett, trummelkuivatist
parinevat vett, aadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist
hélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega
muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid voi pruune
plekke voi seadet kahjustada.

Laitteessa voi kayttaa vesijohtovetta. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua
tai suoloista puhdistettua vetta.

Tama ehkaisee kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen kayttoikaa.

Varoitus: Al3 kéyta hajustettua vettd, kuivausrummun vetta

tai vettd, johon on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita,
silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja,
koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja
ruskeita tahroja kankaaseen.

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez
dans une région ou |'eau est dure, nous vous recommandons de
mélanger une quantité égale d'eau du robinet et d'eau distillée ou
déminéralisée.

Cela permettra d'éviter un entartrage rapide et prolongera la durée
de vie de l'appareil.

Avertissement : n'utilisez pas d'eau parfumée, d'eau provenant
du seche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits
d'aide au repassage, d'eau détartrée chimiquement ou d'autres
agents chimiques car ils peuvent entrainer des projections d'eau,
des taches marron ou endommager votre appareil.

Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite
u podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku
koli¢inu destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine.

Time Cete sprijeciti brzo nakupljanje kamenca te produziti Zivotni
vijek svog aparata.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu

iz susilice, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva za
olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili
druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.



A készlléket csapvizzel valé haszndlatra tervezték. Ha azonban
kemény vizet tartalmazo tertleten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez
adjon azonos mennyiségU desztilldlt vagy ioncserélt vizet.

Ez megakadalyozza a gyors vizk8lerakédast, és meghosszabbitja a
készllék élettartamat.

Figyelmeztetés: Ne haszndljon illatositott vizet, szaritogépbdl
szarmazo vizet, ecetet, keményitét, vizkbmentesitd szert, vasalasi
segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi
anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez,
illetve a készulék karosodasdhoz vezethetnek.

Uwppp hwpdwp £ snpwyh opny oguinwugnpddwu hwdwip:
Uwlwiu, brt nnp wwnnd bp wjuwhuh tnwpwépnd, npuintin
onh Ynaunnipjwu wunhdwup pwndn &, unphnipn Gup tnwihu
snpwyh onipp huwnub enpwé Ywd nbdhubpwihqugyws onh htin
hwywuwn pwuwynigjuudp:

“Tw Yywuhuh uundwoph wpwag wrwewgndp b Yapywnpwguh
uwnph Swinwjniejuwu dwdybwnn:

2qgnpwgnud. Uh wybjwgptip wunpwhnun gnip, snpwiungh onip,
pwgwihu, oujw, tunyuwsph dwpndwu dhpngutin, wpnniydwu
dhengutin, phuhwlwu dhgngutinny dwppduws onip Guad wy
phdhwlw yjnyetin, pwuh np npuwtp Yupnn Bu wewgwgutipoph
wnuwhnup, pwqwuwywanyu pstip Yud quwub) dGp uwnpp:
L'apparecchio puo essere utilizzato con I'acqua del rubinetto.
Tuttavia, se si vive in aree caratterizzate dalla presenza di acqua
dura, si consiglia di mescolare I'acqua del rubinetto con la stessa
quantita di acqua distillata o demineralizzata.

Cio evitera che il calcare si formi rapidamente e prolunghera la vita
dell'apparecchio.

Avviso: non utilizzare acqua profumata, acqua proveniente
dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per
la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze
chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la
comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio.

AmBymdNmMOnLbm3nL obLd37005 MB36NL Byamnb godmyqbgods.
03039, 03 bobhn byannb 3gmbg fMggnmbdn sbmzmmoo,
fM93mMB36w9dmns Mb3obal Bymabs o gedmbonmn b



©0930b9MomnBOYmMN Bymnb ;msbsdsfnn mwgbmodgdnm dnmgdgenn
6oMg30b godmygbgde.

9L oagbdsfMgdsm boenggal LBMLEN ogMmM3g0nL
05300036 5(30mMyd33n s IMBYMONMMONL Iydomdnb Zosb
8oobobgmdmngzqob.

3og3Mmmnbomyds: of osdsHmo bYbsdm, badmmdnlb Bysann,
ddomn, bebsdgdgann, bamgdnbgeb god63gbon Ludysmgdqdn,
©00700mM500L s8bdsmg Lvdyemgdgon, bomggdnbasb Jndnymaw
89LYRMB390mMN Bysmn o6 Lb3s JndnyMmn bozmngMgdgdN,
f00geb 0336 dgndmgds god8mnb3znmb Byannb gogmb3s,
y030bgggMn Eomodo390s 96 IMbymdnmmonl edNbgO..

AcnanTsl Kybblp cybiMeH bipre konaaHyra bonambl. Ananga, erep
ci3aiH ayLaHbIHbI3Aa KepMek cy 605ica, 6i3 KyObIp CyblH Ta3apTblaFaH
Hemece MUHepancbi3daHfaH CyMeH TeH MesLlepae apanacTbipy b
YCbIHaMBbI3.

Byn KaKTbiH Te3 XMHanyblHbIH anfblH anafbl XKaHe acnanTbiH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTaabl.

EckepTy! Xoww micTi cyapl, KenTiprilTeH anblHFaH cyabl, Cipke CyblH,
Kpaxmangbl, Kak TyCipy 3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapblH, XUMUANBIK,
TYPLeE Kafbl TyCipinreH cyabl Hemece 6acka XMMmUKaTTapabl
nanpanaHbaHbl3, 8NTKeHi onap CyablH LWallblpayblHa, KOHbIP
[akTapfa aKenyi Hemece KypblIFbiHbI 3aKbIMAAY bl MYMKIH.

LWamaHabl KpaHdarsl cyy MeHeH KongoHyyra 60101, OweHTce
[a, arep KaTyy Cyy akkaH aliMakTa XallacaHbl3, KpaH cyycy MeHeH
Ty3Cy34aHAabIpblIraH e AeMyUHepanaallTbipbiran cyyHy oupaen
en4yemae apanallTblpyyHy CyHyLUTanObI3.

Byn ke633pavH yton KanblllblHaH CakTarn, llanMaHabIH ULLTee
MEeHeTYH y3apTar.

SckepTyy: ATbIp Cyy, KypraTKblUTaH CbirblIraH cyy, yKCyc, Kpaxmar,
Keb33p KETUPYYYY KapaKaT, YTYKTee KapaxaTTapbl, XMMUSIIbIK OJ
MeHeH Ta3asiaHraH cyy e 6allka XMMUKaTTapabl KongoHOOoHy3.
Anap CyyHyH TaMyblfallbliHa, KYPeH Tak KasbllblHa Xe WaMaHabIH
By3ynyLUyHa anbin KenLwmn MyMKYH.

Prietaisg galima naudoti su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei
gyvenate vietovéje, kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame
sumaisyti vienoda kiekj vandentiekio ir distiliuoto arba
demineralizuoto vandens.



Tokiu btdu kalkiy nuosédos susidarys Iéciau ir pailginsite prietaiso
tarnavimo laika.

Jspéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens i elektrinio
dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo priemoniu, pagalbiniy
lyginimo priemoniy, cheminiu badu nukalkinto vandens ir kity
chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy
arba pazeisti prietaisa.

lerice ir piemérota lietosanai ar krana tdeni. Tomeér, ja dzivojat
apvidud ar cietu tdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu
krana Gdens ar destilétu vai demineralizétu Gdeni.

Tadeéjadi tiks novérsta atra kalkakmens nogulsnu veidosanas, un tiks
pagarinats ierices darbmazs.

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu Gdeni, Gdeni no

velas zavéetaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzek|us, gludinasanas
paliglidzek]us, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var
izraistt Gdens smidzinasanu, branus traipus vai ierices bojajumus.

AnapaTtoT MOXe fa ce KOPUCTK CO BOJa Of Yellma. MefyToa,
aKo XXnBeeTe BO rlo,upaqje CO TBpAa BOAa, BM npernopavyBamMme fa
m3MellaTe egHakBa KOMMYKMHa BOAa O YellMa COo gecTunpaHa nnn

oeMmnHepanmnsnpaHa soga.

OBa Ke cnpeyun 6p30 Tanoxere Ha BUrop K Ke ro NPOLOIKM
pPabOTHMOT BeK Ha anapaToT.

MpepynpepyBatbe: He KOpUCTeTe NapdrMmnpaHa Boda, Boda

o[ MallVHa 3a Cyllerbe anniuTa, OLUET, LUTUPaK, CPeAcTBa 3a
OTCTpaHyBarbe GUrop, aAMTUBYM 3a Nerfarbe, BOAa Koja € XeMUckn
McYnCTEHa of BUrop MK Apyrv XeM1Kanumu, 3atoa WTo MOXe Aa
npeamn3BuKaaT Harno UcdpiyBarbe Ha BOAa, Nojasa Ha KadeHu
LaMKN UV OLITETyBakbe Ha anapaToT.

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u

echter in een gebied met hard water woont, raden wij u aan
kraanwater te mengen met een gelijke hoeveelheid gedestilleerd of
gedemineraliseerd water.

Dit voorkomt snelle vorming van kalkaanslag en verlengt de
levensduur van het apparaat.

Waarschuwing: gebruik geen geparfumeerd water, water uit de
wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat,



chemisch ontkalkt water of andere chemicalién. Hierdoor kan het
apparaat water gaan sputteren, bruine vlekken veroorzaken of
beschadigd raken.

Dette apparatet er egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et
omrade med hardt vann, anbefaler vi imidlertid at du blander en like
stor mengde vann fra springen med destillert eller demineralisert
vann.

Dette vil forhindre rask dannelse av kalkavleiringer og forlenge
levetiden til apparatet.

Advarsel: Ikke bruk parfymert vann, vann fra en terketrommel,
eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann
eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut, brune
flekker eller skade pa apparatet.

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak
mieszkasz w miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy
wymieszanie wody z kranu z taka sama ilosciag wody destylowanej
lub demineralizowane;j.

Zapobiegnie to osadzaniu sie kamienia i wydfuzy zywotnosé
urzadzenia.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z
suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkéw do usuwania
kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej
chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze
to spowodowad wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub
uszkodzenie urzadzenia.

O aparelho pode ser utilizado com &gua canalizada. No entanto, se
viver numa area com agua dura, recomendamos que misture dgua
canalizada e dgua destilada ou desmineralizada em partes iguais.

Isso evita a acumulacao rapida de calcdrio e prolonga a vida util do
aparelho.

Aviso: ndo utilize 4gua perfumada, dgua da maquina de secar
roupa, vinagre, goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a
engomar, dgua descalcificada quimicamente nem outros produtos
quimicos, pois estes podem causar expelicdo de dgua, manchas
castanhas ou danos no aparelho.



Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti
fntr-o zond cu apa durd, iti recomandam sa amesteci o cantitate
egala de apa de la robinet cu apa distilatd sau demineralizata.

Acest lucru va preveni acumularea rapida a calcarului si va prelungi
durata de viatd a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apd parfumata, apa din masina de uscat prin
centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare,
apd dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca varsarea apei, pete maro sau deteriorarea aparatului.

Mpnbop npuroneH Ans NCNONb30BaHWs C BOAOMNPOBOLHOM
Bogon. OfHaKo ecnn Bbl XKMBETE B PErMOHE C XKeCTKOM
BOZION, PEKOMEHYyeTCsi CMeLLNBaTh BOAOMPOBOAHYIO BOAY C
OeMUHepan30BaHHOM BOAOW B PaBHbIX MPOMOPLMAX.

OTO NOMOXeT nsbexaTb ObICTPOro 06pa3oBaHMS HaKUMK 1 NPOOUT
Cpok cy>bbl Nprbdopa.

BHuMaHue! Bo nsbexaHuve nosasneHuns npoteyek, KOpU4YHeBDLIX
naTeH Ny nospexgeHma npm6opa He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe OywncTyto
Bo4y, BOAy M3 CyLLII/U'IbHOI?I MallWHbI, YKCYC, KpaxMan, cpencrea
OYMCTKM OT HaKUMK, [oBaBKM N5t FNaxeHus, XMMUYeckmne BelLlecTBa
nnu Boay, NogBepriytocd O4HNCTKe OT Haknny ¢ NCNoJib3oBaHMeM
XUMUNYeCKnXx cpeacTs.

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete
v oblasti s tvrdou vodou, odporicame vam zmiesat vodu z vodovodu
s rovnakym mnoZzstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody.

Predidete tak rychlemu usadzovaniu vodného kamena a predZite
Zivotnost zariadenia.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujicu parfém, vodu zo

susicky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na odstrariovanie vodného
kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia, chemicky zmakcenu
vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoZze mdzu spdsobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju
s trdo vodo, vam priporo¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz
pipe in destilirane ali demineralizirane vode.

S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in podaljsate
Zivljenjsko dobo aparata.



Opozorilo: ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa,
skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za
likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko
povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Pajisja &shté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé nga cezma. Por
megjithaté, nése banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé
té pérzieni njé sasi té barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose
té ¢mineralizuar.

Kjo parandalon formimin e shpejté té gélgeres dhe rrit jetégjatésiné
e pajisjes.

Paralajmérim: Mos pérdorni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga,
uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje, ujé té
deskoriezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné dalje
té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme. Medutim,
ako zivite u oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate
jednake koli¢ine vode sa cesme i destilovane ili demineralizovane
vode.

To ce spreciti brzo stvaranje naslaga kamenca i produziti radni vek
aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine
za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive
za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem
niti druge hemikalije zato $to to moZe da dovede do prskanja vode,

pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade
med hart vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor
mangd kranvatten med destillerat eller demineraliserat vatten.

Detta forhindrar att kalkavlagringar snabbt bildas och forlanger
apparatens livslangd.

Varning! Anvand inte parfymerat vatten, vatten fran torktumlare,
attika, starkelse, avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt
avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka
vattenstank, bruna flackar eller skada pa apparaten.



Hactroxpo 60 06u nyna nctndopa bypaaH MyMKUH act. AMMO,
arap LWymo fap sik MUHTaKam obu caxT 3uHgar KyHef, Mo 6a Lwymo
TaBCUsi MeMXeM, KU MUKaopu 6apobapu obun nynapo 60 obum
cowyaa é gemmnHepanusaTcusLLyna oMmexTa KyHeq,

WH MMKOH MeZnxaf, Kv 3y[ YaMblUaBUy OXaKcaHr newwrnpin kapaa
LaBaj Ba MyxJ1aTv XM3MaTu AacTrox Aapo3 Kapaa Wasag,

Oroxi: O6u xyLwbymn, 06 XyLLIKKyHaK, CMpPKO, KpaxmMali, MaBoaxo
Dapou To3akyHn a3 Kapaxil, acbobxou 0ap3MOIIKyHI, 0bu
KMMUWEBI Ba AMrap MOLAAAX0N KUMUEBMPO MTOBa HaKyHe[, 3epo
MH MeTaBoHag 6oucK LopWaaHu 06, 4OFU KaxBapaHT é BapoH
LUYAAHM JACTrOXM LUYMO raphag.

Enjamy saherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen ulanmak
yerlikli bolar. Emma, yasayan yerinizde gaty suw bar bolsa,
saherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen distillirlenen ya-da
mineralsyzlasdyrylan suwy der mocberde gosmagyryzy maslahat
beryaris.

Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele gelmeginin 6nini alar we
enjamyn omrini uzaldar.

Duydurys:Ys berijili suw, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke,
krahmal, galyndyny ayyryan serisdeler, GtUk etmekde kdmekgiler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary
ulanman, sebabi olar suwun dammagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamynyza zeper yetmegine yol agyp biler.

Cihaz, musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi
yUksek olan bir bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda
damitilmis veya demineralize suyla karistirmanizi dneririz.

Bu, hizli kire¢ birikmesini dnleyerek cihazin Smrini uzatacaktir.

Uyari: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep
olabileceginden veya cihaziniza zarar verebileceginden parfimli su,
kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢cdzlci maddeler,
Uttlemeye yardimci Grlnler, kimyasal olarak kirecten arindiriimis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.



[Na NpUCTpoo MOXHa BUKOPWCTOBYBATY BOAY 3-Mif, KpaHa. OgHak
AKLLO Bu xxmBeTe B 061aCTi 3 XKOPCTKOK BOAO, MU PEKOMEHIYEMO
Bam 3milyBaTH B PiBHUX NPOMNOPLIsSX BOAY 3-Mif KpaHa Ta
OncTunboBaHy abo AemMiHepanizoBaHy BOAY.

Lle 3anobiratme WBUAKOMY YyTBOPEHHIO HAaKMMY Ta MOAOBXUTb
CTPOK CNyK61 NPUCTPOIO.

MonepepyxeHHs. He B1kopuncToByTe NapdymoBaHy BOAY, BOAY

i3 CYLUMNBHOT MaLLVHK, OLLeT, KPOXMaJSlb, 3aCOOM MPOTU HaKuUnNy,
3acobu AN npacyBaHHs, BOAy Micas XiMiYHOro BUAaneHHs Hakumny
YW IHLLT XIMIYHI PEYOBUHM, OCKITbKM BOHW MOXYTb CIPUYNHUTK
PO306pK3KyBaHHSA BOAW, MOABY KOPUYHEBUX MISIM UM MOLUKOAKEHHS
NpuCTPOLO.

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi
gattiq hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz.

Bu cho'kma tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat
muddatini oshiradi.

OgohlantirishXushbo'y suv, quritish mashinasining suvi, sirka,
kraxmal, cho'kmalarni tozalash vositalari, dazmol gilish vositalari,
kimyoviy cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshqga kimyoviy
moddalarni quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog'lar
hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo'lishi
mumkin.

DV TN DMIRNN DN DX, NRT OV .12 A winw7 ovnn vwonn EE
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Figure 1-1: The appliance will go into auto-off mode (LED light will
blink) when the water tank is empty or when the steam hose is bent.

Figure 1-3: It switches off automatically after 10 minutes if the
water tank is not refilled or the steam hose is not straightened.

Sakil 1-1: Su ¢ani bosaldigda va ya buxar slanqi ayildikda cihaz
avtomatik sénma rejimina (LED isi§i sayrisacaq) kecacak.

Sakil 1-3: Su ¢oni doldurulmazsa va ya buxar slangi dizaldilmazss, o,
10 dagigadan sonra avtomatik olaraqg sondir.

®urypa 1-1: Ypenusrt e npemMrHe B PeXnM Ha aBTOMaTUYHO
M3KJoYBaHe (CBETOAMOAHATA CBET/IMHA LLE MUra), KOraTo pe3epBoapsT
3a BOJa e MpaseH Wn Korato MapKy4YsT 3a napa € orbHar.

®durypa 1-3: M3knoyBa ce aBTomatnyHo cneq 10 MUHYTH, ako
pe3epBoapbT 3a BOAA He e HaMb/IHWM OTHOBO MM MapKyyYbT 3a napa
He ce 13npasu.

Obrazek 1-1: Piistroj prejde do rezimu automatického vypnuti (LED
kontrolka bude blikat), jakmile bude prazdna nadrzka na vodu nebo
jakmile se ohne hadice na paru.

Obrazek 1-3: Pristroj se automaticky vypne po 10 minutach, pokud
vodni nadrzku nenaplnite nebo pokud hadici na paru nenarovnate.



Figur 1-1: Apparatet skifter til automatisk afbrydelse (LED-indikatoren
blinker), nér vandtanken er tom, eller ndr dampslangen er bgjet.

Figur 1-3: Det slukker automatisk efter 10 minutter, hvis vandtanken
ikke fyldes op, eller hvis dampslangen ikke er rettet ud.

Abb. 1-1: Das Gerat wechselt in den automatischen Abschaltmodus
(LED blinkt), wenn der Wasserbehalter leer ist oder wenn der
Dampfschlauch gebogen ist.

Abb. 1-3: Das Geréat schaltet sich nach 10 Minuten automatisch
aus, wenn der Wasserbehalter nicht aufgefllt wird oder der
Dampfschlauch nicht gerade ist.

Ewova 1-1: H ouokeur) Ba petafel og Aettoupyla autdpatng
amevepyomoinong (n Auxvia LED Ba avaBoofrvel) dtav to doxeio
vEPOU adELAoEL I av OUTAWOEL O CWARVAG ATHOU.

Ewova 1-3: Artevepyorole{tal autopata Hetd aro 10 Aerta av dev
Eavayepioete To doxelo vepou rj av HeV LOLWOETE TOV CWANVA ATHOU.

Figura 1-1: El aparato entrard en modo de apagado automatico
(el piloto LED parpadeara) cuando el depdsito de agua esté vacio o
cuando la manguera de vapor esté doblada.

Figura 1-3: Se apaga automaticamente después de 10 minutos si

el depdsito de agua no se rellena o la manguera de vapor no se
endereza.

Joonis 1-1: Seade lulitub automaatselt valja (LED-tuli vilgub), kui
veepaak on tlhi voi kui auruvoolik on painutatud.

Joonis 1-3: Kui veepaaki ei tdideta uuesti voi auruvoolikut ei
sirgendata, lUlitub see 10 minuti parast automaatselt valja.

Kuva 1-1: Laite siirtyy automaattisen virrankatkaisun tilaan (LED-valo
vilkkuu), kun vesisailié on tyhja tai kun hoyryletku on taipunut.

Kuva 1-3: Laite sammuu automaattisesti 10 minuutin kuluttua, jos
vesisailiota ei tayteta tai hoyryletkua ei suoristeta.

Figure 1-1:I'appareil passe en mode d'arrét automatique (le voyant
clignote) lorsque le réservoir d'eau est vide ou lorsque le cordon
vapeur est tordu.

Figure 1-3 :il s'éteint automatiquement au bout de 10 minutes si

le réservoir d'eau n'est pas rempli ou si le cordon vapeur n'est pas

redressé.



Slika 1-1: aparat ¢e prije¢i u nacin rada automatskog iskljucivanja (LED
indikator e bljeskati) kad se spremnik za vodu isprazni ili kad se crijevo
Za paru savije.

Slika 1-3:iskljucuje se automatski nakon 10 minuta ako se spremnik za
vodu ne napuni ili ako se crijevo za paru ne izravna.

1-1. dbra: A készllék automatikus kikapcsolds modba lép (a LED
villogni kezd), ha a viztartdly Ures, vagy ha a g6ztomlé meghajlik.
1-3. dbra: A készllék automatikusan kikapcsol 10 perc elteltével, ha
a viztartalyt nem toltik fel Ujra, vagy a g6ztomlét nem egyenesitik ki.
Llwn 1-1: Uwppu huptwphuwn wugwindwu rtdhdh wuguh
(LED |nwuwinhnnp Yuyuh puwppetiy), ipp oph pupp nuinwnydh, Yud
niNpYw [huh gninpant thnnpuyp:

Llwn 1-3: Uu hupuwphuwwn Yuugwinydh 10 pnwt htinn, Gt onh
pwipp Unphg ¢guh, Yud gninnyh gninp2nt thanpuiyp:

Figura 1-1: |'apparecchio entra in modalita di spegnimento
automatico (la spia LED lampeggia) quando il serbatoio dell'acqua e
vuoto o quando il tubo flessibile del vapore & piegato.

Figura 1-3: si spegne automaticamente dopo 10 minuti se il
serbatoio dell'acqua non viene riempito o se il tubo flessibile del
vapore non viene raddrizzato.

Baboyn 1-1: bganbobym gows3zs 93hmIshnmn gedmmm3znb
90830 (Fgdnmymn bomyms 8(309(30370s), Mo Bymab
fMoBaM370Mn sNEMYds 86 MMogmnb dnenn Bmnaybgde.

Babohyn 1-3: 53M3ohgMo gedmnmm3zqds 10 Bymnb d30wga,
o0y Byanab Mgdgmgznomn of dgngbgds ob mMogmnb domn of
8obBmMmogds.

1-1 cypeTi: cy biabIcbl 6bocaFaHfa HemMece By LnaHrici dyrinin
KanFaHaa, KypblaFbl aBTOMATTbl TYPAE oLy pexuMiHe eTeqi (LED
LIaMbl XbIMbIbIKTANObI).

1-3 cypeTi: cy biAbICbI TONThIPbIIMaca Hemece Oy LLUNaHTrici
Ty3enmece, on 10 MUHYTTaH KeniH aBTOMaTThl TYpAe eLefi.

Cypert 1-1: Cyy yenernHae cyy kanbaw kanraHga xe cyy TONTypryy
WnaHrel Byrynyn KanraHaa, WwaiMaH aBTOMaTTbIK TYPAS e4yy
pexnmmnHe eTeT (Kbi3bln LED Xapbirsl Kyinyn-e4yeT).

CypeT 1-3: Cyy yeneru TonTypynbaca >xe cyy TONTYpryy LWnaHrbl
Ty3nenbece, an 10 MyHOTTEH KUIMH aBTOMATTbIK TYPAS e4eT.



1-1 pav.: prietaise bus jjungtas automatinio isjungimo rezimas (LED
lemputé mirkseés), jei vandens bakelis bus tuscias arba gary tiekimo
zarnelé bus sulenkta.

1-3 pav.: jis automatiskai issijungia po 10 min., jei vandens bakelis
nepapildomas arba gary tiekimo zarnelé neistiesinama.

1.-1. attéls: ierice parslégsies automatiskas izslégsanas rezima (LED
indikators mirgos), ja Gdens tvertne ir tuksa vai tvaika s|Gtene ir saliekta.

1.-3. attéls: ta automatiski izslédzas péc 10 minttém, ja Gdens
tvertne netiek uzpildita vai ja tvaika S|Gtene netiek iztaisnota.

Cnuka 1-1: anapatoT Ke NpeMmnHe BO PEXUM Ha aBTOMATCKO
ncknyyyBambe (LED-MHAMKATOPOT Ke Tperka) kora pe3epBoapoT 3a
BO/a € Npa3eH WUu Kora LpeBoTo 3a Napea e CBUTKaHOo.

Cnuka 1-3: anapaToT Ke ce UCKJy4n aBToMaTcku Nno 10 MUHYTH ako
He ro HamMoJIHWTEe Pe3epBOAaPOT 3a BOLA WU/IM aKo He ro UCrpaBuTe
LPEBOTO 3a napea.

Figuur 1-1: Het apparaat schakelt automatisch uit (LED-lampje
knippert) als het waterreservoir leeg is of als de stoomslang gebogen is.

Figuur 1-3: Het apparaat schakelt na 10 minuten automatisch uit
als het waterreservoir niet wordt bijgevuld of als de stoomslang niet
recht wordt gehouden.

Figur 1-1: Apparatet vil ga inn i automatisk avslaingsmodus (LED-lyset
blinker) nar vannbeholderen er tom eller nar dampslangen er bayd.

Figur 1-3: Det slar seg av automatisk etter 10 minutter hvis
vannbeholderen ikke fylles pa nytt eller dampslangen ikke rettes opp.

Rysunek 1-1: urzadzenie przejdzie w tryb automatycznego
wytaczania (wskaznik LED zacznie migac), gdy zbiornik wody jest
pusty lub gdy waz pary jest zgiety.

Rysunek 1-3: wytacza sie automatycznie po 10 minutach, jesli zbiornik
wody nie zostanie napetniony lub waz pary nie zostanie wyprostowany.

Figura 1-1: 0 aparelho entra no modo de desativacdo automatica (a
luz LED fica intermitente) quando o depdsito de dgua esta vazio ou
quando a mangueira de vapor esta dobrada.

Figura 1-3: desliga-se automaticamente apds 10 minutos se o
depdsito de dgua ndo for reabastecido ou se a mangueira de vapor
nao for endireitada.



Figura 1-1: Aparatul va intra in modul de oprire automata (LED-ul
va lumina intermitent) cand rezervorul de apa este gol sau cand
furtunul de abur este indoit.

Figura 1-3: Se opreste automat dupd 10 minute daca rezervorul de
apa nu este reumplut sau furtunul de abur nu este indreptat.

Puc. 1-1: npnbop nepenget B pexnm aBTooTko4eHus (LED-
NHOWKATOP OyAeT MuraThb), eCiin B pe3epByape He OCTaHeTCs BOAbI
nmbo ecnv WNaHr nogayun napa Oynet nepexar.

Puc. 1-3: oH oTkto4nNTCS aBTOMaTuyeckn yepes 10 MUHYT, ecin He
NOMNOHUTbL pe3epByap 415t BOAbI MW He BbIMPSMUTL LUAHT NOAaun
napa.

Obrazok 1-1: Ked'je nddoba na vodu prazdna alebo je ohnuta
parna hadica, spotrebic vstipi do automatického rezim vypnutia
(zablika kontrolka LED).

Obrazok 1-3: Ak nenaplnite nddobu na vodu alebo nevyrovnate
parnu hadicu, spotrebic sa po 10 minutach automaticky vypne.

Slika 1-1: e bo posoda za vodo prazna ali parna cev upognjena, se
bo aparat preklopil v na¢in samodejnega izklopa (indikator LED bo
utripal).

Slika 1-3: ¢e posode za vodo ne napolnite znova oz. ne poravnate
parne cevi, se samodejno izklopi po 10 minutah.

Figura 1-1: Pajisja do té kalojé né modalitetin e fikjes automatike
(drita LED do té pulsojé) kur depozita éshté bosh ose kur zorra e
avullit éshté e pérkulur.

Figura 1-3: Fiket automatikisht pas 10 minutash nése depozita nuk
rimbushet ose zorra e avullit nuk drejtohet.

Slika 1-1: aparat ce predi u rezim automatskog iskljucivanja (LED
indikator treperi) kad se isprazni spremnik za vodu ili kad se savije
crevo za paru.

Slika 1-3: automatski se iskljucuje nakon 10 minuta ako se spremnik
za vodu ne dopuni ili ako se crevo za paru ne izravna.

Bild 1-1: Apparaten aktiverar automatiskt avstangningslage (LED-
lampa blinkar) nar vattentanken ar tom eller angslangen ar bojd.

Bild 1-3: Den stangs av automatiskt efter tio minuter om
vattentanken inte har fyllts pa eller angslangen inte har rattats till.



Pacmu 1-1: [lacTrox xaHromu xonin 6yaaHun 3apdun o6 é xaHromm
XaM WyAaHW WnaHrm 6yfin 6a xonaTu XyAKop XOMYyLL MellaBaz,
(4apofu LED yawmak me3aHag).

Pacmu 1-3: Baii nac a3 10 fakuka 6a TaBpm XyaKop XomyLu
MellaBag, arap 3apdu 06 nyp kapha HallaBag € WwnaHrn 6y poct
Kapha Halagag,

Sekil 1-1: Suw baky bos bolan ya-da bug slangy eplenen halatynda,
bu enjam awtomatik 6¢lris tertibine gecer (LED cyra gyrpar).

Sekil 1-3: Suw baky tazeden doldurylmadyk ya-da bug slangy
goneldilmedik yagdayynda, enjam 10 minutdan sor awtomatik
usulda ocer.

Sekil 1-1: Su haznesi bosaldiginda veya buhar hortumu
blkuldugunde cihaz otomatik kapanma moduna geger (LED i1sik
yanip séner).

Sekil 1-3: Su haznesi yeniden doldurulmazsa veya buhar hortumu
diz hale getirilmezse cihaz 10 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

MantoHok 1-1. [pucTpin nepenge B pexnm aBTOMaTU4HOro
BMMKHEHHS (CBITOAiOAHNN iHOMKATOP NMOoYHe 6MMaTH), AKLO
CNOPOXKHiE pe3epByap A5t BOAM ab0 3irHeTbCs LWaHr nofadi napu.
MantoHok 1-3. BiH aBTOMaTU4HO BUMKHeTbCs Yepe3 10 XBUVH,
AKLLO He 3aMOoBHUTK pe3epByap A5 BoAM abo He BUNPSMUTY
LUNaHr nogayi napu.
1-1-rasm: Suv baki bo'sh yoki bug' shlangi egilib qolganda jihoz
avtomatik o'chish rejimiga o'tadi (LED chirog'i o'chib-yonadi).
1-3-rasm: Agar suv baki gayta to'ldirilmasa yoki bug' shlangi
to'g'rilanmasa, jihoz 10 dagigadan keyin avtomatik o'chadi.
AWNRD (AN2NN LED NN tonioix 11 axn7 v rwonn :1-1x. BE
.Q9IDN VNINN 7Y ININD MWND IX 71 0NN 700

X7 0DMN 700 DX NIZ7T 10 INR7 N'ONIOIX 1221 1WONN :1-3 'R
AWM N7 YNINn 7V 111'%N DX IX WTNN R7NNND
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@AM If you have any problems, visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

9gar har hansi problemlariniz varsa, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gglin www.philips.com/support sehifasina daxil olun va
ya 6lkanizds olan Istehlakgilara Xidmat Markazi ila slaga saxlayin.




4 N

A Axo umate Hakakey Npobaemu, BUXTE CNnChbKa C 4eCTO 3a4aBaHu
BbMNpocn Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxete ¢
LleHTbpa 3a 06cyXBaHe Ha NOTPeBUTENV BbE BalllaTa AbpKasa.

V pripadé jakychkoli problému navstivte adresu
www.philips.com/support, na které naleznete seznam
nejastéjsich dotazd, nebo se obratte na stfedisko péce
o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Hvis du har problemer, kan du bes@ge
www.philips.com/support for at se en liste over ofte stillede
sp@rgsmal eller kontakte det lokale Philips Kundecenter.

P Sollten Problemen auftreten, besuchen Sie
www.philips.com/support. Dort finden Sie eine Liste mit
haufig gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie den Philips
Kundendienst in Ihrem Land.

AV €XETE KATIOLO TIPORANUA, AVATPESTE OTIG CUXVEG EPWTHOELS
otn 6tevBuvon www.philips.com/support 1y emikowwyvrOoTE PE
1o Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy otn xwpea oag.

A Si tiene algun problema, visite www.philips.com/support para
acceder a una lista de preguntas mas frecuentes o pongase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de su pais.

Probleemide korral kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kust leiate vastused korduma
kippuvatele kisimustele, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

W Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa
www.philips.com/support oleviin usein kysyttyjen
kysymyksien vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

I Si vous rencontrez quelque probléme que ce soit, visitez la page
www.philips.com/support pour consulter la foire aux questions
ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

[ Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

\- J




[E¥1 Ha barmilyen probléma felmerl, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, ahol megtaldlja a
gyakran felmerulé kérdéseket, vagy forduljon az orszdgaban
mUkodd Philips vevészolgalathoz.

Nput huunph nwpnud, hwdwhuwyh wpgnn hwpgtinh hwdwn
wygtiltip www.philips.com/support Yuu nhdtip atip Gpynnud
annpdnn Iwdwhinpnubph uywuwnydwu Yaunpnu:

Se si riscontrano problemi, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti
oppure contattare il Centro assistenza clienti del proprio Paese.

L&Y 3mmom8300b BomBmg860b d38mb3zq3980 nbamygm
www.philips.com/support o gog3obnom bdnfmae obdymn
d9300b39000L bosb o6 sy33dnMnm IMBbdsmydgmmes
dbofmosggmnb (396¢ML cg396L Jzgysbsdn.

Kanzan ga 6ip macene 6onca, i KOMbINaTbIH cypakTap Ti3iMiH
Kepy HeMece eniHizgeri TyTbIHyLWbINapAbl KoNngay opTanbifbiHa
xabapnacy ywiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3.

Kanmangblp 6up kenrennepyry3 60oco,
www.philips.com/support 6apakyacsiHaH ken 6epunyy4y
cypoonopay KapaHbi3 e enkeHysnery Kapgapfiapabl Teinnee
H6opbopyHa KanpblbIHbI3.

Jei jums kilo problemy, apsilankykite www.philips.com/support,
ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba susisiekite su
klienty aptarnavimo centru savo salyje.

Jaradusas problémas, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai arf sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

IR Ookonky nmate npobnemu, noceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a fia HajaeTe 1CTa Ha HajuecTn
npallakba nan obpaTteTe ce Ha LIeHTapoT 3a rpuxka Ha

KOPUCHMLM BO BalllaTa 3eMja.

Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.
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[M®] Hvis du har problemer, kan du ga til www.philips.com/support
for a se en liste over vanlige sp@rsmal, eller du kan ta kontakt
med forbrukerst@tten der du bor.

W przypadku wystapienia probleméw odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto
zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support
para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

[X®] Daca intdmpini o problema, acceseaza
www.philips.com/support pentru o listd de intrebdri frecvente
sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

¥ Mput BO3HUKHOBEHUM Kaknx-MBO NPOBieM 03HAKOMbTECH
C pa3gesioM YacTo 33aBaeMblX BOMPOCOB Ha BebO-CTpaHumLe
www.philips.com/support 1 obpatuntecs B LLEHTP
nonLepXxkn noTpebuTenell B Ballen cTpaHe.

4 Ak méate akékolvek problémy, navstivte webovd stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam casto
kladenych otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zadkaznikov vo vasej krajine.

Ce imate teZave, si na spletni strani www.philips.com/support
oglejte seznam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

He] Nése keni ndonjé problem, vizitoni www.philips.com/support
pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

H Ako imate problem, posetite www.philips.com/support da biste
pronasdli listu najcescih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Om du har problem kan du beséka www.philips.com/support
for en lista Gver vanliga fragor, eller sa kontaktar du kundtjanst i
ditt land.

\- J




( )

Arap LyMO SiroH MyLUKUNOT folwTa 6owen, bapown pynxaTu
caBonxou pouny 6a www.philips.com/support rysapen é 60
Mapkasu HUroxyOUHU NCTEBMOKYHaHAATOH Aap KULIBaPW XyL,
Tamoc rupes.

Islendik mesele yize ¢ykan yagdayynda kép soralyan soraglaryn
sanawyny gormek Gcin www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze yUz tutun.

Bir sorunla karsilasirsaniz sikca sorulan sorular listesi icin
|utfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkeziyle iletisim kurun

[I4 Axwo suHMKHYTL NpoGnemy, BiasiganTte cant
www.philips.com/support, 06 nepernsaHyT CrnMCcoK YacTmx
3anuTaHb, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 06CyroByBaHHS KITiEHTIB Y
CBOIW KpaiHi.

B Agar muammolaringiz bo'lsa, ko'p beriladigan savollar
ro'yxatini www.philips.com/support manzilidan ko'ring yoki
mamlakatingizdagi Iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markazi
bilan bog'laning.

NN 1727 W nivvaa n7iznm ox BEE
NNO7 IN NINIOI NI7RY 7Y NN 7www.philips.com/support
XX NINGZ70 NN 7107
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BepTuKanbHbI OTNapuBaTesb ANs OAeXAbI
M3rotosutens: «JAlN B.B.», TycceHamneneH 4 a, 9206A, paxTeH,
Hupepnanap!

MIMnopTep: BONONHUTENBHYIO NH(OPMALIMIO CMOTPU BO
BNOXEHWN.

STE3160: 1680-20008T, 220-240B, 50-60r1

s ObITOBbIX HyX,
Mpnbop knacca |
CaoenaHo B Kutae

YcnoBus XpaHeHus, sKcnyaTaumm
Temnepatypa: +0°C - +35°C
OTHocuTenbHas BNaxHocTb: 20% - 95%
AtmocctepHoe aaBnexne: 85 - 109kPa

~

Kuim TirineH 6ynafbiw

OHaipywi: «JAlM b.B.», TycceHaneneH 4 a, 9206A[], JpaxTeH,
Hupepnanapl

IMnopTTayLubl: KOCbIMLLUA aknapaTtTbl KongaHbahaH KapaHbi3.
STE3160: 1680-2000W, 220-240V, 50-60Hz

TyPMBICTbIK KaXeTTiflikTepre apHanfaH

| caHaTTbl acnan

KblTanga xxacanfaH

Cakray WwapTTapsbl, nanganany

Temnepatypa: +0°C - +35°C

CanbicTbipMansl binFanapibik: 20% - 95%

ATmocdepanbik KbicbiM: 85 - 109kPa




Ninnwhwjwg gnnp2tithwihlwgnighs qgtumnh hwdwp
Upunwinpnn: « YN £. 4y, Snwuubunhbiuytu 4 w, 9206UM,
Ypwhuntu, Lhnbnwunubn

STE3160: 1680-2000WV, 220-240V, 50-60Hz

LEpypnn: Lpwgnighs inbintyniegjniuutiph hwdwn intu
hwytJusn.

Ybugwnwyhtu unphputiph hwdwn

Uwpp I nwuh

Muinpuuinyws £ huwunwu-nid

Muwhwwudwu, pwhwgnpddwu Yuunuubin
2bupdwunhgdwu’ +0°C - +35°C

wpwpbpwyuwu funuwydnygniu’ 20% - 95%
Upuninpuwihtu gugnid' 85 - 109kPa

TuruHeH kunumMAamn Gyynan yTykreeuy

OHaypyyyy: «JAM B.B.», Huaepnawg, ApaxteH, 9206A,
TycceHpoveneH 4 a

IMnopTTOOuY: KOLYMYa MaasnbIMaT anyy Y4yH TUpKeMeH
KapaHbI3.

STE3160: 1680-2000W, 220-240V, 50-60Hz

Y1 TUPUUMAUTIHE KEPEKTO®O YUYH

| knacctarsl xababik

KblTamaa xacanraH

CaKToO WapThbl, NLWLTETYY

Temnepartypa: +0°C - +35°C

TUANWTYY HbIMayynyry: 20% - 95%

ATMocdepanbik 6acbiM: 85 - 109kPa
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PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks
of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the
responsibility of Versuni Holding BV., and Versuni Holding B.V. is
the warrantor in relation to this product.
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